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	Ergänzung zur Tagesordnung
Complément à l'ordre du jour
Complemento all'ordine del giorno

Nationalrat / Conseil national / Consiglio nazionale

Sondersession 15.04.2024 - 17.04.2024
Session spéciale 15.04.2024 - 17.04.2024
Sessione speciale 15.04.2024 - 17.04.2024
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	Mit Antrag
einverstanden **
D’accord avec la proposition **
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Combattuto
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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires catégorie IV
Interventi parlamentari, categoria IV

Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni
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	22.3430
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. 
Suffizienz und Effizienz. Impulsprogramm für Energiesparmassnahmen
Sobriété et efficience. Programme d'impulsion pour les économies d'énergie
Sobrietà ed efficienza. Programma d'impulso per il risparmio energetico
	
	-
	✖
	


















	22.3441
	n
	DE
FR
IT
	Po. Storni. 
Effiziente Nutzung des Trinkwassers und daher Einsatz von energieeffizienten Anlagen und Geräten, die Trinkwasser verbrauchen, sowie grössere Resilienz bei Trockenheit
Améliorer l'efficacité énergétique des appareils et installations consommant de l'eau potable, afin de rendre l'utilisation de l'eau potable plus efficace et d'accroître notre résistance face aux situations de sécheresse
Uso efficiente dell'acqua potabile e conseguente efficienza energetica negli apparecchi e impianti che consumano acqua potabile, maggior resilienza in situazioni di siccità
	
	-
	✖
	

	22.3444
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Munz. 
Aktionsplan "Verminderung und Vermeidung von Mikroplastik in Gewässern"
Plan d'action destiné à réduire et à prévenir la présence de microplastiques dans les eaux
Piano d'azione "Riduzione e prevenzione delle microplastiche nelle acque"
	
	-
	✖
	

	22.3458
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Brenzikofer. 
Autofreie Sonntage
Dimanches sans voitures
Domeniche senz'auto
	
	-
	✖
	

	22.3467
	n
	DE
FR
IT
	Po. Trede. 
Stärkung des Presserates
Renforcer le Conseil suisse de la presse
Rafforzamento del Consiglio della stampa
	
	-
	✖
	Zurückge-zogen am 
17.04.2024

	22.3477
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Regazzi) Roduit. 
Weniger Bürokratie und wirksamere Massnahmen zum Schutz vor Wolfsschäden in der Schweiz
Dégâts causés par le loup en Suisse. Moins de bureaucratie et plus d'efficacité
Meno burocrazia e maggiore incisività per le misure destinate a limitare i danni causati dal lupo in Svizzera
	
	-
	✖
	

	22.3478
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Regazzi) Roduit. 
Gesetzliche Grundlagen dafür schaffen, dass die Kantone wolfsfreie Zonen ausscheiden können
Créer les bases légales qui permettront aux cantons de constituer des zones "zéro loup"
Creare le basi legali per dare ai cantoni la possibilità di istituire delle zone "wolf free"
	
	-
	✖
	








	22.3493
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Mahaim. 
Reduzieren wir die Geschwindigkeit auf der Autobahn, um unsere Abhängigkeit von fossilen Energien zu verringern!
Pour limiter notre dépendance aux énergies fossiles, réduisons la vitesse sur l'autoroute!
Riduciamo la velocità in autostrada per limitare la nostra dipendenza dai combustibili fossili!
	
	-
	✖
	

	22.3495
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Töngi. 
Energiesparen attraktivieren. Heiz- und Warmwasserkosten nach Verbrauch abrechnen
Rendre les économies d'énergie plus attrayantes. Pour un décompte individuel des frais de chauffage et d'eau chaude
Aumentare l'attrattiva del risparmio energetico. Conteggiare le spese di riscaldamento e di acqua calda in funzione del consumo
	
	-
	✖
	

	22.3544
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. 
Reduktion der CO2-Abgabe auf den Stand von 2021
Ramener la taxe sur le CO2 à son niveau de 2021
Riduzione della tassa sul CO2 al livello del 2021
	Imark
	-
	✖
	

	22.3553
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. 
Chance für eine ÖV-Offensive nutzen. Halbtaxabonnement für 100 Franken
Promouvoir les transports publics. Demi-tarif à 100 francs
Cogliere l'occasione per lanciare un'offensiva TP. Il metà-prezzo a 100 franchi
	Pult
	-
	✖
	

	22.3554
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. 
Attraktives ÖV-Angebot für Familien
Offre attractive en transports publics pour les familles
Offerte dei TP allettanti per famiglie
	Piller Carrard
	-
	✖
	

	22.3555
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. 
Ausgleich der steigenden Treibstoffkosten durch Rückverteilung der höheren Mehrwertsteuereinnahmen direkt an die Bevölkerung über Verbilligungen für den öffentlichen Verkehr
Compenser l'augmentation du prix des carburants par la redistribution à la population des recettes accrues de TVA par le biais d'une réduction du prix des titres de transports publics
Compensare gli aumenti dei costi dei carburanti, ridistribuendo il maggior introito dell'IVA direttamente alla popolazione via riduzione costi titoli trasporto pubblici
	Storni
	-
	✖
	

	22.3580
	n
	DE
FR
IT
	Po. Arslan. 
Ist die Schweiz "Fit for 55"? Gegenüberstellung der Schweizer und der EU-Klimapolitik
La Suisse est-elle "Fit for 55"? Comparaison des politiques climatiques suisse et européenne
La Svizzera è pronta per il 55 per cento? Confronto tra la politica climatica svizzera e quella europea
	
	-
	✖
	

	22.3582
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Pasquier-Eichenberger) Brenzikofer. 
Eine Zugreise im Sommer des 18. Geburtstags
Prendre le rail l'été de ses 18 ans
Prendere il treno l'estate dei propri 18 anni
	
	-
	✖
	

	22.3586
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Walder. 
Die Schweiz muss sich an der EU-Allianz für die Solarindustrie beteiligen
La Suisse doit participer à l'alliance européenne pour l'industrie solaire
La Svizzera deve partecipare all'alleanza UE per l'industria solare
	
	-
	✖
	

	22.3621
	n
	DE
FR
IT
	Po. Hess Erich. 
Rahmenbedingungen für den Bau neuer Kernkraftwerke schaffen
[bookmark: _GoBack]Instaurer les conditions nécessaires à la construction de nouvelles centrales nucléaires
Creare le condizioni quadro per la costruzione di nuove centrali nucleari
	
	-
	✖
	

	22.3645
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Prezioso) Mahaim. 
Kein ökologischer Wandel ohne Planung
Pas de transition écologique sans planification
Nessuna transizione ecologica senza pianificazione
	
	-
	✖
	

	22.3668
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Brenzikofer. 
Klimaanpassungs-Fonds. Mehr Grün und Blau statt Grau
Fonds d'adaptation climatique. Davantage de vert et de bleu que de gris
Fondo di adattamento ai cambiamenti climatici. Più verde e più blu al posto del grigio
	
	-
	✖
	

	22.3669
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Brenzikofer. 
ÖV-Mobilitätsgutscheine für tiefere Einkommen
Transports publics. Des chèques mobilité pour les revenus les plus bas
Buoni mobilità TP per i redditi più bassi
	
	-
	✖
	

	22.3681
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dandrès. 
Einsatz für die Sanierung des Steinbruchgeländes am Mont Salève
Agir pour la réhabilitation du site des carrières du Salève
Intervenire per riabilitare il sito delle cave del Salève
	
	-
	✖
	



	22.3708
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion GL. 
Roadmap Stromversorgungssicherheit
Sécurité de l'approvisionnement en électricité. Feuille de route
Roadmap per la sicurezza dell'approvvigionamento elettrico
	Schaffner
	-
	✖
	

	22.3722
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fivaz Fabien. 
Verbesserte Kohärenz der kantonalen Klimapläne
Pour une meilleure cohérence entre les plans climats cantonaux
Per una maggiore coerenza tra i piani climatici cantonali
	
	-
	✖
	

	22.3727
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bregy. 
Parkgebührenbefreiung für gehbehinderte Personen (Art. 20a Abs. 1 Bst. b VRV)
Exempter les personnes handicapées des taxes de stationnement (art. 20a al. 1 let. b OCR)
Esentare dal pagamento della sosta le persone disabili (art. 20a cpv. 1 lett. b ONC)
	
	-
	✖
	

	22.3752
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Pasquier-Eichenberger) Schlatter. 
Für einen attraktiveren Halbtax-Preis
Pour un prix du demi-tarif plus attractif
Per un prezzo allettante del metà-prezzo
	
	-
	✖
	

	22.3753
	n
	DE
FR
IT
	Po. Ryser. 
Mehr Grün und Weiss, statt Grau und Heiss
Verdir et rafraîchir, plutôt que bétonner et suffoquer
Più verde e bianco invece di grigio e caldo
	
	-
	✖
	

	22.3764
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glättli. 
Einführung des "right to use". Freier Zugang zu Hard- und Software als Hebel für eine nachhaltige Nutzung elektronischer Geräte
Créer un "droit à la libre utilisation" pour permettre une utilisation durable des appareils électroniques
Introduzione del diritto all'uso. Accesso libero a hardware e software per incentivare un uso sostenibile dei dispositivi elettronici
	
	-
	✖
	

	22.3766
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bendahan. 
Förderung von Techniken aus der Verhaltensökonomik und "nudges" zur Senkung des Energieverbrauchs
Promouvoir les techniques issues de l'économie comportementale et les "nudges" pour réduire la consommation d'énergie
Promuovere le tecniche di economia comportamentale e i "nudge" per ridurre il consumo di energia
	
	-
	✖
	





	22.3769
	n
	DE
FR
IT
	Po. Töngi. 
Öffentlicher Verkehr. Attraktive Angebote für junge Menschen
Transports publics. Offres pour les jeunes
Trasporti pubblici. offerte allettanti per i giovani
	
	-
	✖
	

	22.3770
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. 
Wolf. Ein radikaler Kurswechsel ist dringend erforderlich
Loup. Un changement de cap radical s'impose d'urgence
Lupo. Urge un cambiamento di rotta radicale
	
	-
	✖
	

	22.3772
	n
	DE
FR
IT
	Po. Roduit. 
Übergang zur Elektromobilität mit anderem Finanzierungsmodell für die Strassen
Transition vers la mobilité électrique. Un autre modèle de financement pour les routes
Transizione verso la mobilità elettrica. Un modello di finanziamento alternativo per le strade
	
	-
	✖
	

	22.3784
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Ryser. 
Eine Flugticketabgabe für die zivile Luftfahrt
Une taxe sur les billets d'avion pour l'aviation civile
Una tassa sui biglietti aerei per l'aviazione civile
	
	-
	✖
	

	22.3790
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Schneider Schüttel) Munz. 
Die "forever chemicals", Trifluoracetat und Co., sind gesundheitlich nicht unbedenklich. Welche Konsequenzen sind zu ziehen?
Les "produits chimiques éternels", notamment le trifluoroacétate, ne sont pas inoffensifs pour la santé. Quelles conséquences faut-il en tirer?
Le sostanze chimiche permanenti ("forever chemicals") come l'acido trifluoroacetico non sono innocue per la salute. Quali conclusioni dobbiamo trarre?
	
	-
	✖
	

	22.3814
	n
	DE
FR
IT
	Po. Suter. 
Feinstaub durch Fahrzeug- und Strassenabrieb. Auslegeordnung zum gesetzgeberischen Handlungsbedarf
Poussières fines issues de l'usure des véhicules et des routes. Etat des lieux de la nécessité de légiférer
Polveri fini da abrasione dei veicoli e del manto stradale. Punto della situazione sulla necessità d'intervento legislativo
	
	-
	✖
	







	22.3820
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glättli. 
Konkrete Massnahmen gegen Mikroplastik aus Textilfasern treffen mit Branchenvereinbarungen
Mesures de lutte contre les microplastiques issus de textiles. Accords sectoriels
Adottare misure concrete contro le microplastiche delle fibre tessili stipulando accordi settoriali
	
	-
	✖
	




*	Annahme / adoption / accogliere ++ 
Annahme (teilweise) / adoption (partielle) / accogliere (in parte) + 
	Ablehnung / rejet / respingere - 
**	Ja / oui / sì ✔ 
	Nein / non / no ✖ 

schon behandelt – déjà traité - già trattato
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